
AD\1264854LV.docx PE719.611v02-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

Eiropas Parlaments
2019-2024

Konstitucionālo jautājumu komiteja

2021/0373(CNS)

27.10.2022

ATZINUMS
Sniegusi Konstitucionālo jautājumu komiteja

Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejai

par priekšlikumu Padomes direktīvai, ar kuru paredz sīki izstrādātus 
noteikumus par to, kā tiesības balsot un kandidēt pašvaldību vēlēšanās izmanto 
Savienības pilsoņi, kas dzīvo dalībvalstī, kuras pilsoņi tie nav (pārstrādāta 
redakcija)
(COM(2021)0733 – C9-0022/2022 – 2021/0373(CNS))

Atzinuma sagatavotājs: Alin Mituța



PE719.611v02-00 2/24 AD\1264854LV.docx

LV

PA_Legam



AD\1264854LV.docx 3/24 PE719.611v02-00

LV

ĪSS PAMATOJUMS

Aptuveni 13,3 miljoni ES pilsoņu dzīvo kādā no ES dalībvalstīm, kas nav viņu izcelsmes 
valsts. No šiem tā sauktajiem „mobilajiem” pilsoņiem vairāk nekā 11 miljoni ir sasnieguši 
likumā paredzēto vecumu vēlēt un kandidēt vēlēšanās. Saskaņā ar Padomes Direktīvu 
94/80/EK par mobilo ES pilsoņu tiesībām vēlēt un kandidēt pašvaldību vēlēšanās mobilie 
pilsoņi var piedalīties pašvaldību vēlēšanās savā dzīvesvietas valstī ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā attiecīgās valsts pilsoņi. 

26 gadus pēc iepriekš minētās direktīvas transponēšanas termiņa beigām mobilo pilsoņu kā 
vēlētāju aktivitāte joprojām ir zema salīdzinājumā ar uzņēmējas dalībvalsts 
valstspiederīgajiem. Lai gan ES un dalībvalstis ir novērsušas juridiskos šķēršļus, kas traucē 
mobilajiem pilsoņiem īstenot savas vēlēšanu tiesības savā dzīvesvietas valstī, joprojām pastāv 
daudzi de facto un de jure šķēršļi. 

Vēlētāju reģistrācija, piekļuve informācijai un administratīvie šķēršļi, šķiet, ir galvenie šķēršļi. 
Aptuveni puse dalībvalstu mobilos ES pilsoņus automātiski iekļauj savā vēlētāju reģistrā, kad 
viņi reģistrējas uzturēšanās nolūkā, savukārt pārējās dalībvalstīs ir noteikta atsevišķa vēlētāju 
reģistrācijas procedūra. Lai gan ir ārkārtīgi svarīgi, lai informācija sasniegtu pilsoņus, kad viņi 
oficiāli uzturas kādā dalībvalstī, un lai viņiem regulāri tiktu atgādināts par šo informāciju, 
bieži vien trūkst skaidras komunikācijas par gaidāmajām vēlēšanām.

Turklāt pastāv reāls publisku un salīdzināmu datu trūkums. Vairākās valstīs mobilo ES 
vēlētāju reģistrācijas rādītāji netiek publicēti. Vairākas dalībvalstis nereģistrē to mobilo ES 
pilsoņu skaitu, kuri kandidē pašvaldību vēlēšanās. Gadījumos, kad dati tiek glabāti un 
apmainīti, ziņošanas tvērums un formāts dalībvalstīs ir nekonsekvents un atšķiras, kā rezultātā 
tiek iegūti nesalīdzināmi rezultāti. 

Komisija ierosina īpašus grozījumus minētajā Padomes direktīvā, lai novērstu dažus 
trūkumus. Jaunā priekšlikuma mērķis ir vienkāršot ES mobilo pilsoņu reģistrāciju, lai viņi 
varētu vēlēt un piedalīties vietējās vēlēšanās, un samazināt administratīvos šķēršļus, ar kuriem 
saskaras ES mobilie pilsoņi, nosakot standartizētas oficiālo deklarāciju veidnes. Dalībvalstīm 
būs jāizraugās iestādes, kas proaktīvi informēs ES mobilos pilsoņus par sīki izstrādātiem 
nosacījumiem un noteikumiem reģistrācijai vēlētāja statusā vai kandidēšanu vietējās 
vēlēšanās.

Referents atbalsta visu pilsoņu, tostarp mobilo pilsoņu, plašu un iekļaujošu līdzdalību 
vēlēšanu procesā un uzskata, ka, lai efektīvāk pildītu šo uzdevumu, ir būtiski novērst iepriekš 
minētos šķēršļus. 

Lai to panāktu, ir būtiski stiprināt vairākus pīlārus.

Viens pīlārs ir informācija. Valoda var radīt šķērsli, ja informācija tiek sniegta tikai vietējā 
valodā un tādā formātā, kas nav pietiekami pieejams. Turklāt izšķirošs faktors ir veids, kādā 
informācija sasniedz iedzīvotājus. Mobilie pilsoņi, iespējams, pietiekami neizprot vietējo 
politisko sistēmu un var nepārzināt politiskās partijas savā dzīvesvietas valstī. Tas var radīt 
„pārstāvības plaisu” — situāciju, kurā mobilo pilsoņu viedokļi ir nesamērīgi mazāk pārstāvēti 
zemās vēlētāju aktivitātes dēļ. Tas ir iemesls, kāpēc šādai informācijai ideālā variantā 
vajadzētu būt pieejamai mobilo pilsoņu dzimtajā valodā, un arī vismaz vienā citā Savienības 
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oficiālajā valodā, kura nav uzņēmējas dalībvalsts oficiālā valoda, ko lielā mērā saprot pēc 
iespējas lielāks skaits Savienības pilsoņu, kas dzīvo tās teritorijā.

Ņemot vērā pašvaldību struktūru atšķirības un to, ka pašvaldību vēlēšanas var notikt dažādos 
ciklos, dažādās vienas un tās pašas dalībvalsts daļās, Savienības pilsoņiem būtu jāsniedz 
atbilstīga informācija par tiesībām vēlēt, administratīvajiem pasākumiem šo tiesību 
izmantošanai, kā arī par politiskās sistēmas un paražu raksturu, kad viņi apmetas uz dzīvi, un 
tā būtu periodiski jāsniedz atkārtoti.

Vēl viens pīlārs ir reģistrācija. Lai palielinātu mobilo pilsoņu informētību par viņu vēlēšanu 
tiesībā dzīvesvietas dalībvalstī, būtu jāprasa, lai valsts iestādes, kas neparedz automātisku 
reģistrāciju vēlētāju sarakstā, pienācīgi informētu viņus par iespēju izvēlēties reģistrēties 
vēlētāju sarakstā, kad viņi reģistrējas uzturēšanās nolūkā. Būtu jāstimulē automātiska 
reģistrācija, lai palielinātu mobilo pilsoņu iesaistīšanos dzīvesvietas dalībvalsts 
demokrātiskajā dzīvē. 

Turklāt būtu skaidri jānošķir vēlētāju saraksti. Dalībvalstīm būtu jāglabā divi atsevišķi reģistri 
par vietējām un Eiropas Parlamenta vēlēšanām, un mobilie pilsoņi būtu pienācīgi jāinformē 
par viņu tiesībām saskaņā ar attiecīgajām vēlēšanu sistēmām, tostarp par iespēju saglabāt 
vēlēšanu tiesības savā mītnes valstī. Divi dažādi vēlētāju saraksti palīdzētu mobilajiem 
pilsoņiem izdarīt apzinātu izvēli un tādējādi izvairīties no pārpratumiem.

Visbeidzot, bet ne mazāk svarīgi ir pīlārs par piekļuvi vēlēšanu procedūrai. Mobilajiem 
pilsoņiem vajadzētu būt tādai pašai piekļuvei elektroniskajai un attālinātajai vēlēšanu 
procedūrai kā dalībvalsts valstspiederīgajiem. Nosacījumiem, kas reglamentē vēlēšanu 
tiesības un tiesības piedalīties vietējās vēlēšanās, jābūt skaidriem, un tie nedrīkst pieļaut 
birokrātiskus trūkumus. Turklāt mobilajiem pilsoņiem vajadzētu būt pieejamiem efektīviem 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem, ja viņu tiesības, kas noteiktas šajā direktīvā, acīmredzami 
netiek ievērotas.
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GROZĪJUMI

Konstitucionālo jautājumu komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, tieslietu 
un iekšlietu komiteju ņemt vērā šādus grozījumus:

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Ar pašvaldību vēlēšanām saistītā 
vēlēšanu procedūra ir to dalībvalstu 
kompetencē, kuras tās organizē, un tas 
atspoguļo to īpašās tradīcijas un ir saskaņā 
ar starptautiskajiem un Eiropas 
standartiem. Ievērojot Starptautiskā pakta 
par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām 
prasības un Eiropas Cilvēktiesību 
konvencijas normas, dalībvalstīm būtu ne 
tikai jāatzīst un jāievēro Savienības pilsoņu 
balsstiesības un tiesības kandidēt, bet arī 
jānodrošina viegla piekļuve to vēlēšanu 
tiesībām, likvidējot pēc iespējas vairāk 
šķēršļu dalībai vēlēšanās.

(5) Ar pašvaldību vēlēšanām saistītā 
vēlēšanu procedūra ir to dalībvalstu 
kompetencē, kuras tās organizē, un tas 
atspoguļo to konstitucionālās un īpašās 
tradīcijas un ir saskaņā ar starptautiskajiem 
un Eiropas standartiem. Ievērojot 
Starptautiskā pakta par pilsoniskajām un 
politiskajām tiesībām prasības un Eiropas 
Cilvēktiesību konvencijas normas, 
dalībvalstīm būtu ne tikai jāatzīst un 
jāievēro Savienības pilsoņu balsstiesības 
un tiesības kandidēt, bet arī jānodrošina 
pilnīga un reāla piekļuve informācijai un 
to vēlēšanu tiesībām, likvidējot visus 
šķēršļus dalībai vēlēšanās.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Savienības pilsoņiem, kas nav 
attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, būtu 
jāsaņem informācija par vēlēšanu 
tiesībām un tiesībām kandidēt pašvaldību 
vēlēšanās, reģistrējoties uzturēšanās 
nolūkā dalībvalstī, kuras pilsoņi viņi nav. 
Informācija par reģistrāciju kā vēlētājam 
vai kandidātam vēlēšanās arī būtu 
periodiski un savlaicīgi jāsniedz pirms 
pašvaldību vēlēšanām visiem vēlētājiem 
un personām, kam ir tiesības kandidēt 
saskaņā ar 3. pantu. Turklāt Savienības 
pilsoņi, kas nav attiecīgās valsts pilsoņi, 
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būtu pienācīgi jāinformē par viņu 
atšķirīgajām tiesībām saskaņā ar 
pašvaldību un Eiropas vēlēšanu sistēmu.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Turklāt Savienības pilsoņiem, kas 
nav attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, nebūtu 
jāizpilda nekādi īpaši nosacījumi, lai tie 
varētu izmantot balsstiesības vai tiesības 
kandidēt pašvaldību vēlēšanās, ja vien 
izņēmuma kārtā atšķirīgu attieksmi pret 
pilsoņiem un nepilsoņiem neattaisno 
apstākļi, kas pēdējiem raksturīgi un atšķir 
tos no pirmajiem.

svītrots

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
8. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8) Lai Savienības pilsoņiem būtu 
vieglāk izmantot to balsstiesības un tiesības 
kandidēt savā dzīvesvietas valstī, šādi 
pilsoņi pietiekami laicīgi pirms vēlēšanu 
dienas būtu jāiekļauj vēlētāju sarakstā. 
Formalitātēm, kas piemērojamas to 
reģistrācijai, vajadzētu būt pēc iespējas 
vienkāršām. Vajadzētu pietikt ar to, ka 
attiecīgie Savienības pilsoņi uzrāda derīgu 
personas apliecību un iesniedz oficiālu 
deklarāciju, kurā iekļauti elementi, kas 
apliecina to tiesības piedalīties vēlēšanās. 
Pēc reģistrācijas Savienības pilsoņiem, kas 
nav attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, būtu 
jāpaliek vēlētāju sarakstā ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā Savienības pilsoņiem, kas 
ir attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, kamēr tie 
atbilst balsstiesību izmantošanas 
nosacījumiem. Turklāt Savienības 

(8) Lai Savienības pilsoņiem būtu 
vieglāk izmantot to balsstiesības un tiesības 
kandidēt savā dzīves dalībvalstī, šādi 
pilsoņi pietiekami laicīgi pirms vēlēšanu 
dienas būtu jāiekļauj vēlētāju sarakstā. Tie 
Savienības pilsoņi, kuri ir pauduši vēlmi 
balsot savas dzīvesvietas dalībvalsts 
pašvaldību vēlēšanās, ideālā gadījumā ar 
viņu piekrišanu tiek nekavējoties iekļauti 
vēlētāju sarakstā, kad viņi ir reģistrējušies 
uzturēšanās atļaujas saņemšanai. 
Dzīvesvietas dalībvalstij būtu jāļauj 
Savienības pilsoņiem, kas nav attiecīgās 
valsts pilsoņi, jebkurā laikā pieņemt 
lēmumu un informēt 
iestādes. Formalitātēm, kas piemērojamas 
to reģistrācijai, vajadzētu jebkurā 
gadījumā būt pēc iespējas vienkāršām. 
Vajadzētu pietikt ar to, ka attiecīgie 
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pilsoņiem būtu jāsniedz kompetentajām 
iestādēm kontaktinformācija, kas 
minētajām iestādēm ļauj tos regulāri 
informēt.

Savienības pilsoņi uzrāda derīgu personas 
apliecību un — pienācīgi pamatots 
gadījumos — iesniedz oficiālu deklarāciju, 
kurā iekļauti elementi, kas apliecina to 
tiesības piedalīties vēlēšanās. Pēc 
reģistrācijas Savienības pilsoņiem, kas nav 
attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, būtu jāpaliek 
vēlētāju sarakstā ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā Savienības pilsoņiem, kas 
ir attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, kamēr tie 
atbilst balsstiesību izmantošanas 
nosacījumiem. Turklāt Savienības 
pilsoņiem būtu jāsniedz kompetentajām 
iestādēm kontaktinformācija, kas 
minētajām iestādēm ļauj tos regulāri 
informēt. Uz Savienības pilsoņiem, kas 
nav attiecīgās valsts pilsoņi un kam ir 
tiesības kandidēt savā dzīvesvietas 
dalībvalstī, būtu jāattiecina tādas pašas 
administratīvās prasības kā uz minētās 
dalībvalsts pilsoņiem, ja ir jāpierāda 
minimālais uzturēšanās periods kā 
pastāvīgajam iedzīvotājam pašvaldības 
pamatvienībā.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Lai Savienības pilsoņi, kas dzīvo 
dalībvalstī, kuras valstspiederīgie tie nav, 
praksē būtu tiesīgi kandidēt pašvaldību 
vēlēšanās, valstu politiskās partijas 
nedrīkstētu ieviest nosacījumu, ar ko 
kandidātam pieprasa būt ievēlēšanas 
valsts valstspiederīgajam.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(11) Tā kā pašvaldības pamatvienību 
vadības pienākumi var ietvert līdzdalību 
valsts varas īstenošanā un vispārējo 
interešu aizsardzību, dalībvalstīm, pilnībā 
ievērojot proporcionalitātes principu, būtu 
jādod iespēja paredzēt šos amatus tās 
pilsoņiem.

svītrots

Pamatojums

Vajadzīgs iekšējai saskaņotībai un atbilstīgi nediskriminēšanas principam.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Tāpat būtu jādod iespēja vēlēto 
amatpersonu līdzdalību parlamentārās 
asamblejas vēlēšanās paredzēt attiecīgās 
dalībvalsts pilsoņiem.

svītrots

Pamatojums

Vajadzīgs iekšējai saskaņotībai un atbilstīgi nediskriminēšanas principam.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Informācijas par vēlēšanu tiesībām 
un procedūrām pieejamība ir būtisks 
elements, lai nodrošinātu LESD 20. panta 
2. punkta b) apakšpunktā un 22. panta 1. 
punktā nostiprināto tiesību efektīvu 
īstenošanu.

(15) Informācijas par vēlēšanu tiesībām 
un procedūrām pieejamība, skaidrība un 
saprotamība ir būtiski elementi, lai 
nodrošinātu LESD 20. panta 2. punkta b) 
apakšpunktā un 22. panta 1. punktā 
nostiprināto tiesību efektīvu īstenošanu.

Grozījums Nr. 9
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Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Pienācīgas informācijas trūkums 
vēlēšanu procedūru kontekstā ietekmē 
pilsoņus, tiem izmantojot vēlēšanu tiesības, 
kas ir daļa no to kā Savienības pilsoņu 
tiesībām. Tas ietekmē arī kompetento 
iestāžu spēju izmantot savas tiesības un 
pildīt savus pienākumus. Būtu jānosaka, ka 
dalībvalstīm ir jāizraugās iestādes, kurām ir 
īpaša atbildība sniegt atbilstīgu informāciju 
Savienības pilsoņiem par to tiesībām 
saskaņā ar LESD 20. panta 2. punkta b) 
apakšpunktu un 22. panta 1. punktu un 
valstu noteikumiem un procedūrām 
attiecībā uz dalību pašvaldību vēlēšanās un 
to rīkošanu. Lai nodrošinātu saziņas 
efektivitāti, informācija būtu jāsniedz 
skaidrā un saprotamā veidā.

(16) Daudzās dalībvalstīs pastāv 
atšķirības vietējo pašvaldību struktūrās, 
un dažkārt pašvaldību vēlēšanas notiek 
dažādos laikposmos vienas un tās pašas 
dalībvalsts dažādās daļās. Šajā sakarībā 
pienācīgas informācijas trūkums vēlēšanu 
procedūru kontekstā ietekmē pilsoņus, tiem 
izmantojot vēlēšanu tiesības, kas ir daļa no 
to kā Savienības pilsoņu tiesībām. Tas 
ietekmē arī kompetento iestāžu spēju 
izmantot savas tiesības un pildīt savus 
pienākumus. Būtu jānosaka, ka 
dalībvalstīm ir jāizraugās iestādes, kurām ir 
īpaša atbildība sniegt atbilstīgu informāciju 
Savienības pilsoņiem par to tiesībām 
saskaņā ar LESD 20. panta 2. punkta b) 
apakšpunktu un 22. panta 1. punktu un 
valstu noteikumiem un procedūrām 
attiecībā uz dalību pašvaldību vēlēšanās un 
to rīkošanu. Būtu jāstiprina un jāuzlabo 
sadarbība un koordinācija starp 
dalībvalstu valsts un pašvaldību iestādēm 
attiecībā uz Savienības pilsoņu, kas nav 
attiecīgās valsts valstspiederīgie, 
reģistrāciju un informācijas sniegšanu 
par viņu vēlēšanu tiesībām un 
procedūrām. Lai nodrošinātu saziņas 
efektivitāti, informācija būtu jāsniedz 
skaidrā un saprotamā veidā, kā arī  vismaz 
reģistrējoties uzturēšanās nolūkā, un 
pietiekami savlaicīgi pirms nākamajām 
vēlēšanām.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
16.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16a) Lai izvairītos no situācijas, kad 
Savienības pilsoņu, kas nav attiecīgo 
dalībvalstu valstspiederīgie, viedokļi ir 
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nesamērīgi mazāk pārstāvēti nekā to 
pilsoņu viedokļi, kuri ir attiecīgās 
dalībvalsts valstspiederīgie, dalībvalstīm 
būtu jāsniedz pienācīga informācija 
Savienības pilsoņiem par vēlēšanu 
tiesībām, tostarp par spēkā esošajiem 
tehniskiem risinājumiem, kas paredzēti 
cilvēkiem ar invaliditāti, par 
administratīvajiem pasākumiem šo tiesību 
īstenošanai, kā arī par politiskās sistēmas 
un tradīciju būtību.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Lai uzlabotu vēlēšanu informācijas 
pieejamību, šādai informācijai vajadzētu 
būt pieejamai vismaz vienā citā Savienības 
oficiālajā valodā, kura nav uzņēmējas 
dalībvalsts oficiālā valoda, ko lielā mērā 
saprot pēc iespējas lielāks skaits Savienības 
pilsoņu, kas dzīvo tās teritorijā. 
Dalībvalstis var lietot dažādas Savienības 
oficiālās valodas savas teritorijas vai 
reģionu konkrētajās daļās atkarībā no 
valodas, ko saprot lielākā to Savienības 
pilsoņu grupa, kuri tajā dzīvo.

(17) Lai uzlabotu vēlēšanu informācijas 
pieejamību, šādai informācijai vajadzētu 
būt pieejamai vismaz vienā citā Savienības 
oficiālajā valodā, kura nav uzņēmējas 
dalībvalsts oficiālā valoda, ko lielā mērā 
saprot pēc iespējas lielāks skaits Savienības 
pilsoņu, kas dzīvo tās teritorijā. 
Dalībvalstīm, ja iespējams, būtu jāsniedz 
informācija arī Savienības pilsoņa, kas 
nav attiecīgās valsts pilsonis, dzimtajā 
valodā, kā norādīts reģistrācijas 
brīdī. Dalībvalstis var lietot dažādas 
Savienības oficiālās valodas savas 
teritorijas vai reģionu konkrētajās daļās 
atkarībā no valodas, ko saprot lielākā to 
Savienības pilsoņu grupa, kuri tajā dzīvo. 
Vajadzības gadījumā Komisijai būtu 
jāsniedz atbalsts dalībvalstīm reģistrācijas 
un vēlēšanu procedūru tulkošanā Eiropas 
Savienības oficiālajās un neoficiālajās 
valodās.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Dati par šīs direktīvas tiesību 
izmantošanu un tās piemērošanu var būt 
noderīgi, lai noteiktu pasākumus, kas 
nepieciešami, lai nodrošinātu Savienības 
pilsoņu vēlēšanu tiesību efektīvu 
izmantošanu. Lai uzlabotu datu vākšanu 
par pašvaldību vēlēšanām, ir nepieciešams 
ieviest dalībvalstu veiktās īstenošanas 
regulāru uzraudzību un ziņošanu par to, un 
šādā ziņošanā papildus statistikas datiem 
būtu jāiekļauj informācija par pasākumiem, 
kuri veikti, lai atbalstītu Savienības 
pilsoņu, kas nav attiecīgās dalībvalsts 
pilsoņi, dalību vēlēšanās. Komisijai būtu 
jānovērtē direktīvas piemērošana, tostarp 
jebkādas izmaiņas elektorātā, kas notikušas 
kopš tās stāšanās spēkā, un par to būtu 
jāiesniedz ziņojums Eiropas Parlamentam 
un Padomei .

(23) Dati par šīs direktīvas tiesību 
izmantošanu un tās piemērošanu ir 
izšķiroši, lai novērtētu attiecīgo 
Savienības politiku attiecībā uz pilsoņu 
tiesībām un noteiktu pasākumus, kas 
nepieciešami, lai nodrošinātu Savienības 
pilsoņu vēlēšanu tiesību efektīvu 
izmantošanu. Lai palielinātu un uzlabotu 
datu vākšanu par pašvaldību vēlēšanām 
dalībvalstīs un dalībvalstu ziņošanu par 
tiem, ir nepieciešams ieviest īstenošanas 
regulāru uzraudzību un saskaņot ziņošanu, 
un šādā ziņošanā papildus vienotiem 
statistikas datiem būtu jāiekļauj 
informācija par pasākumiem, kuri veikti, 
lai atbalstītu Savienības pilsoņu, kas nav 
attiecīgās dalībvalsts pilsoņi, dalību 
vēlēšanās, kā arī par spēkā esošajiem 
tehniskajiem risinājumiem, kas paredzēti 
cilvēkiem ar invaliditāti,un par balsošanas 
iespējām, tostarp par iespējam balsošanai 
pa pastu, iepriekšēju balsošanu personīgi, 
ar pilnvarnieka starpniecību vai 
izmantojot elektronisku balsošanu. 
Komisijai būtu jānovērtē direktīvas 
piemērošana, tostarp jebkādas izmaiņas 
elektorātā, kas notikušas kopš tās stāšanās 
spēkā, un par to būtu jāiesniedz ziņojums 
Eiropas Parlamentam un Padomei.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Kad dalībvalstis ratificēja un 
Savienība noslēdza25 Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvenciju par personu ar 
invaliditāti tiesībām, tās apņēmās 
nodrošināt atbilstību minētajai konvencijai, 
tostarp 29. pantam par līdzdalību 
politiskajā un sabiedriskajā dzīvē. Lai 
atbalstītu personu ar invaliditāti iekļaujošu 
un vienlīdzīgu dalību vēlēšanās, kārtībā, ar 

(26) Kad dalībvalstis ratificēja un 
Savienība noslēdza25 Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvenciju par personu ar 
invaliditāti tiesībām, tās apņēmās 
nodrošināt atbilstību minētajai konvencijai, 
tostarp 29. pantam par līdzdalību 
politiskajā un sabiedriskajā dzīvē. Lai 
palielinātu iekļautību un marģinalizētu un 
neaizsargātu personu, jo īpaši personu ar 
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ko reglamentē to, kā Savienības pilsoņi, 
kas dzīvo dalībvalstī, kuras pilsoņi tie nav, 
izmanto balsstiesības un tiesības kandidēt 
pašvaldību vēlēšanās, būtu pienācīgi jāņem 
vērā pilsoņu ar invaliditāti un gados 
vecāku pilsoņu vajadzības.

invaliditāti vienlīdzīgu dalību vēlēšanās, 
kārtībā, ar ko reglamentē to, kā Savienības 
pilsoņi, kas dzīvo dalībvalstī, kuras pilsoņi 
tie nav, izmanto balsstiesības un tiesības 
kandidēt pašvaldību vēlēšanās, būtu 
pienācīgi jāņem vērā šādu pilsoņu 
vajadzības. Turklāt dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka personas ar invaliditāti 
pēc viņu pieprasījuma balsošanas laikā 
saņem palīdzību no viņu izraudzītas 
personas.

_________________ _________________
25 Padomes Lēmums 2010/48/EK (2009. 
gada 26. novembris) par to, lai Eiropas 
Kopiena noslēgtu Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvenciju par personu ar 
invaliditāti tiesībām (OV L 23, 27.1.2010., 
35. lpp.).

25 Padomes Lēmums 2010/48/EK (2009. 
gada 26. novembris) par to, lai Eiropas 
Kopiena noslēgtu Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvenciju par personu ar 
invaliditāti tiesībām (OV L 23, 27.1.2010., 
35. lpp.).

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis var paredzēt, ka tikai 
to pilsoņi var ieņemt pašvaldības 
pamatvienības izpildiestādes pārvaldes 
kolēģijas vēlēta vadītāja, vietnieka vai 
locekļa amatu, ja tie ievēlēti, lai ieņemtu 
šo amatu mandāta darbības laikā.

svītrots

Dalībvalstis var arī noteikt, ka pašvaldības 
pamatvienības izpildiestādes pārvaldes 
kolēģijas vadītāja, vietnieka vai locekļa 
funkciju pagaidu vai starplaika veikšana 
paredzēta tikai tās pilsoņiem.
Ņemot vērā Līgumu un vispārējos tiesību 
principus, dalībvalstis var veikt 
piemērotus, nepieciešamus un 
proporcionālus pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka pirmajā apakšpunktā 
minētos amatus var ieņemt un otrajā 
apakšpunktā minētās starplaika funkcijas 
var veikt tikai to pilsoņi.
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Pamatojums

Svītrojums saistīts ar direktīvas mērķi — likvidēt mobilo pilsoņu diskrimināciju attiecībā uz 
balsošanas tiesību izmantošanu.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis, kurās piedalīšanās 
vēlēšanās nav obligāta, var paredzēt 
automātisku vēlētāju atbilstoši 3. pantam 
reģistrāciju vēlētāju sarakstā.

3. Gan dalībvalstis, kurās piedalīšanās 
vēlēšanās nav obligāta, gan dalībvalstis, 
kurās tā ir obligāta, var paredzēt tūlītēju 
vēlētāju atbilstoši 3. pantam reģistrāciju 
vēlētāju sarakstā. Šādai reģistrācijai ir 
vajadzīga attiecīgā vēlētāja iepriekšēja 
piekrišana.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic nepieciešamos 
pasākumus, lai ļautu vēlētāju atbilstoši 3. 
pantam iekļaut vēlētāju sarakstā pietiekamā 
laikā pirms vēlēšanu dienas.

1. Dalībvalstis veic nepieciešamos 
pasākumus, lai ļautu vēlētāju atbilstoši 3. 
pantam iekļaut vēlētāju sarakstā pietiekamā 
laikā pirms vēlēšanu dienas. Pēc 
Savienības pilsoņa, kas nav attiecīgās 
dalībvalsts valstspiederīgais, piekrišanas 
dalībvalstis nodrošina tūlītēju reģistrāciju 
vēlētāju sarakstā, kad Savienības pilsoņi, 
kas nav attiecīgās valsts pilsoņi, 
reģistrējas uzturēšanās nolūkā.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 3. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vēlētāji atbilstoši 3. pantam , kas iekļauti Vēlētāji atbilstoši 3. pantam , kas iekļauti 
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dzīvesvietas valsts vēlētāju sarakstā, tur 
paliek ar tādiem pašiem nosacījumiem kā 
vēlētāji, kas ir pilsoņi, līdz brīdim, kad tos 
izslēdz , jo tie vairs neatbilst balsstiesību 
izmantošanas nosacījumiem. Ja dalībvalstis 
paredz, ka pilsoņiem jāsniedz paziņojums 
par to izslēgšanu no vēlētāju saraksta, 
minētos noteikumus piemēro arī vēlētājiem 
atbilstoši 3. pantam.

dzīvesvietas valsts vēlētāju sarakstā, tur 
paliek ar tādiem pašiem nosacījumiem kā 
vēlētāji, kas ir pilsoņi, līdz brīdim, kad tos 
izslēdz , jo tie vairs neatbilst balsstiesību 
izmantošanas nosacījumiem. Ja dalībvalstis 
paredz, ka pilsoņiem jāsniedz paziņojums 
par to izslēgšanu no vēlētāju saraksta, 
minētos noteikumus piemēro arī vēlētājiem 
atbilstoši 3. pantam. Šādu informāciju, ja 
iespējams, sniedz to pilsoņu dzimtajā 
valodā, kas nav attiecīgās dalībvalsts 
valstspiederīgie, vai vismaz vienā citā 
Savienības oficiālajā valodā, kura nav 
uzņēmējas dalībvalsts oficiālā valoda, ko 
lielā mērā saprot pēc iespējas lielāks 
skaits Savienības pilsoņu, kas dzīvo tās 
teritorijā.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Dzīvesvietas dalībvalsts izveido 
atsevišķu vēlētāju sarakstu pašvaldību 
vēlēšanām. Vēlētāju saraksts dzīvesvietas 
dalībvalsts pašvaldību vēlēšanām saskaņā 
ar 3. pantu nav automātiski saistīts ar 
attiecīgās dalībvalsts vēlētāju sarakstu 
Eiropas Parlamenta vēlēšanām.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) šaubu gadījumā attiecībā uz 
deklarācijas saturu, ievērojot a) 
apakšpunktu, pirms vai pēc vēlēšanām 
uzrāda piederības dalībvalsts kompetentas 
iestādes apliecinājumu, kas apstiprina, 
ka tām nav atņemtas tiesības kandidēt šajā 
dalībvalstī vai ka šāds aizliegums iestādei 

(b) pamatotu šaubu gadījumā attiecībā 
uz deklarācijas saturu, ievērojot 
a) apakšpunktu, pirms vēlēšanām uzrāda 
piederības dalībvalsts kompetentas iestādes 
apliecinājumu, kas apstiprina, ka tām nav 
atņemtas tiesības kandidēt šajā dalībvalstī 
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nav zināms; vai ka šāds aizliegums iestādei nav zināms;

Pamatojums

„Pamatotu” šaubu standarts nodrošina lielāku tiesisko noteiktību, kā arī deklarāciju 
pārbaudi pirms vēlēšanām.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis, kas pašvaldību vēlēšanās 
nodrošina iepriekšējas balsošanas, 
balsošanas pa pastu, elektroniskās 
balsošanas un balsošanas internetā iespējas, 
nodrošina, ka šādi balsošanas līdzekļi ar 
tādiem pašiem nosacījumiem ir pieejami 
arī vēlētājiem atbilstoši 3. pantam.

Dalībvalstis, kas pašvaldību vēlēšanās 
nodrošina iepriekšējas balsošanas, 
balsošanas pa pastu, balsošanas uz 
pilnvaras pamata, elektroniskās balsošanas 
un balsošanas internetā iespējas, nodrošina, 
ka šādas balsošanas iespējas ar tādiem 
pašiem nosacījumiem ir pieejami arī 
vēlētājiem atbilstoši 3. pantam. Šiem 
vēlētājiem ir arī iespēja izvēlēties vai 
mainīt vēlamās balsošanas iespējas ar 
tādiem pašiem nosacījumiem kā 
dzīvesvietas dalībvalsts pilsoņiem.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dzīvesvietas dalībvalsts laicīgi un 
skaidrā un vienkāršā valodā informē 
attiecīgās personas par lēmumu , 
kas pieņemts pēc to pieteikuma, lai 
iekļautu vēlētāju sarakstā, vai par lēmumu 
attiecībā uz to kandidēšanas pieteikuma 
pieļaujamību.

1. Dzīvesvietas dalībvalsts attiecīgās 
personas noteiktā laikā un skaidrā un 
vienkāršā valodā, kā arī to dzimtajā valodā 
vai valodā, kurai dod priekšroku, informē 
par lēmumu, kas pieņemts pēc to 
pieteikuma, lai iekļautu vēlētāju sarakstā, 
vai par lēmumu attiecībā uz to 
kandidēšanas pieteikuma pieļaujamību.

Grozījums Nr. 22
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Direktīvas priekšlikums
11. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ja Savienības pilsoņiem atsaka 
iekļaušanu vēlētāju sarakstā, nepieņem to 
pieteikumu vai to kandidēšanas pieteikumu 
noraida, attiecīgajai personai ir tiesības uz 
tiesisko aizsardzību ar tādiem pašiem 
nosacījumiem, kādus dzīvesvietas 
dalībvalsts tiesību akti piešķir vēlētājiem 
un personām, kam ir tiesības kandidēt, kas 
ir tās pilsoņi.

2. Ja Savienības pilsoņiem atsaka 
iekļaušanu vēlētāju sarakstā, nepieņem to 
pieteikumu vai to kandidēšanas pieteikumu 
noraida, attiecīgajai personai ir tiesības uz 
tiesisko aizsardzību ar tādiem pašiem 
nosacījumiem, kādus dzīvesvietas 
dalībvalsts tiesību akti piešķir vēlētājiem 
un personām, kam ir tiesības kandidēt, kas 
ir tās pilsoņi. Attiecīgās personas informē 
par šiem tiesiskās aizsardzības līdzekļiem 
viņu dzimtajā valodā vai valodā, kurai dod 
priekšroku.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ja pašvaldību vēlēšanu vēlētāju 
sarakstā vai kandidātu sarakstā ir 
ieviesušās kļūdas, attiecīgajai personai ir 
tiesības uz tiesisku aizsardzību ar 
līdzvērtīgiem nosacījumiem, kādus 
dzīvesvietas dalībvalsts tiesību akti piešķir 
tiem vēlētājiem un personām, kurām ir 
tiesības kandidēt, kas ir tās pilsoņi.

3. Ja pašvaldību vēlēšanu vēlētāju 
sarakstā vai kandidātu sarakstā ir 
ieviesušās kļūdas, attiecīgo personu laicīgi 
informē par to un tai ir tiesības uz tiesisku 
aizsardzību ar līdzvērtīgiem nosacījumiem, 
kādus dzīvesvietas dalībvalsts tiesību akti 
piešķir tiem vēlētājiem un personām, 
kurām ir tiesības kandidēt, kas ir tās 
pilsoņi.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dzīvesvietas dalībvalsts 
pašvaldības iestādes izstrādā un 
pastiprina izpratnes veidošanas un 
informācijas kampaņas par citu valstu 
Savienības pilsoņu tiesībām balsot un 
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kandidēt pašvaldību vēlēšanās, cita starpā 
sadarbojoties ar pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām un izmantojot visdažādākos 
kanālus.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
12. pants - 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Izraudzītā iestāde atbilstoši 
1. punktam sadarbojas ar citām 
kompetentajām iestādēm, lai nodrošinātu, 
ka pilsoņi tiek informēti par viņu tiesībām 
saskaņā ar šo direktīvu, tiklīdz viņi 
reģistrējas uzturēšanās nolūkā attiecīgajā 
dalībvalstī. Personas, kurām ir tiesības 
vēlēt un kandidēt saskaņā ar 3. pantu un 
kuras pašvaldības pamatvienību izvēlas 
par savu dzīvesvietu, automātiski saņem 
informāciju par savām tiesībām saskaņā 
ar šo direktīvu. Minēto informāciju 
periodiski, savlaicīgi pirms pašvaldību 
vēlēšanām, sniedz arī visiem vēlētājiem un 
personām, kam ir tiesības kandidēt 
saskaņā ar 3. pantu.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c Personas, kurām ir tiesības vēlēt 
un kandidēt saskaņā ar 3. pantu, tiek 
informētas par viņu reģistrāciju 
pašvaldību vēlēšanu sarakstā un par to, 
ka Eiropas Parlamenta vēlēšanām ir 
atšķirīgs vēlētāju saraksts.

Pamatojums

Ir jāpalielina mobilo pilsoņu informētība par viņu tiesībām saskaņā ar atšķirīgajām vēlēšanu 
sistēmām. Ir divu veidu vēlēšanas ar atšķirīgiem mērķiem, tāpēc tās būtu jāatspoguļo vēlētāju 
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sarakstos. Ir mobili pilsoņi, kas vēlas balsot dzīvesvietas dalībvalstī vietējās vēlēšanās un 
Eiropas Parlamenta vēlēšanās izcelsmes dalībvalstī. Tāpēc viņi varētu nevēlēties būt iekļauti 
vienā vēlētāju sarakstā. Divi dažādi vēlētāju saraksti palīdzētu mobilajiem pilsoņiem izdarīt 
informētu izvēli un tādējādi izvairīties no pārpratumiem.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) vēlēšanu datumu un balsošanas 
veidu un vietu, kad tie būs pieejami,

(b) vēlēšanu datumu un balsošanas 
veidu un vietu, kad tie būs pieejami, kā arī 
pasākumus, kas veikti, lai atvieglotu 
personu ar invaliditāti dalību balsošanā;

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 3. punkts – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2018/172428 9. pantā 
noteiktajām kvalitātes prasībām pirmajā 
daļā minētajai informācijai papildus 
paziņošanai vienā vai vairākās uzņēmējas 
dalībvalsts oficiālajās valodās pievieno 
tulkojumu vismaz vienā citā Savienības 
oficiālajā valodā, ko lielā mērā saprot pēc 
iespējas lielāks skaits Eiropas Savienības 
pilsoņu, kas dzīvo tās teritorijā.

Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulas (ES) 2018/172428 9. pantā 
noteiktajām kvalitātes prasībām pirmajā 
daļā minētajai informācijai papildus 
paziņošanai vienā vai vairākās uzņēmējas 
dalībvalsts oficiālajās valodās, ja 
iespējams, pievieno tulkojumu vēlētāju un 
to personu, kurām ir tiesības kandidēt 
saskaņā ar 3. pantu, dzimtajā valodā vai 
Savienības oficiālajās valodās, kas nav 
oficiālā valoda vai valodas uzņēmējā 
dalībvalstī, un ko lielā mērā saprot pēc 
iespējas lielāks skaits Savienības pilsoņu, 
kas dzīvo tās teritorijā. Dalībvalstis un to 
izraudzītās iestādes personām, kurām ir 
tiesības balsot un kandidēt pašvaldību 
vēlēšanās saskaņā ar 3. pantu, nodrošina 
vieglu un skaidru piekļuvi informācijai 
par pašvaldību vēlēšanām, tostarp 
informācijai, kas minēta pirmajā daļā, un 
par vēlēšanu kalendāru, raksturu, 
iezīmēm un īpatnībām un dalībvalsts 
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politiskās un vēlēšanu sistēmas un 
tradīciju vēsturi, ja iespējams, minēto 
personu dzimtajā valodā vai Savienības 
oficiālajās valodās, kas nav uzņēmējas 
dalībvalsts valoda vai ko plaši saprot pēc 
iespējas lielāks skaits Savienības pilsoņu, 
kuri dzīvo to teritorijā. Šī valoda tiks 
noteikta brīdī, reģistrējoties vēlētāju 
sarakstos.

_________________ _________________
28 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar 
ko izveido vienotu digitālo vārteju, lai 
sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām 
un palīdzības un problēmu risināšanas 
pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 
21.11.2018., 1.–38. lpp.).

28 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2018/1724 (2018. gada 2. oktobris), ar 
ko izveido vienotu digitālo vārteju, lai 
sniegtu piekļuvi informācijai, procedūrām 
un palīdzības un problēmu risināšanas 
pakalpojumiem, un ar ko groza Regulu 
(ES) Nr. 1024/2012 (OV L 295, 
21.11.2018., 1.–38. lpp.).

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis nodrošina, ka 
informācija par nosacījumiem un sīki 
izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz 
vēlētāju vai kandidātu reģistrāciju 
pašvaldību vēlēšanās un 2. punktā minētā 
informācija tiek darīta pieejama personām 
ar invaliditāti un gados vecākiem 
cilvēkiem, saziņā izmantojot piemērotus 
līdzekļus, veidus un formātus.

4. Dalībvalstis nodrošina, ka 
informācija par nosacījumiem un sīki 
izstrādātiem noteikumiem attiecībā uz 
vēlētāju vai kandidātu reģistrāciju 
pašvaldību vēlēšanās vēlēšanās un 
2. punktā minētā informācija tiek darīta 
pieejama personām ar invaliditāti un gados 
vecākiem cilvēkiem saskaņā ar 
piekļūstamības prasībām, kas noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā1a, 
saziņā izmantojot piemērotus līdzekļus, 
veidus un formātus, piemēram, zīmju 
valodu, Braila rakstu vai viegli lasāmu 
formātu, kādā no viņiem saprotamām 
Savienības oficiālajām valodām. 
Dalībvalstis var nodrošināt, ka personas 
ar invaliditāti pēc viņu pieprasījuma 
balsošanas laikā saņem palīdzību no viņu 
izraudzītas personas.
_______________
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1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/882 (2019. gada 17. 
aprīlis) par produktu un pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām (OV L 151, 
7.6.2019., 70. lpp.).

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Ja konkrētā dalībvalstī balsstiesīgo 
Savienības pilsoņu skaits, kas tajā dzīvo, 
bet nav tās pilsoņi, pārsniedz 20 % no 
kopējā balsstiesīgo Savienības pilsoņu 
skaita, kas ir attiecīgās dalībvalsts pilsoņi 
un kas nav attiecīgās dalībvalsts pilsoņi , 
kas tajā dzīvo, šī dalībvalsts, atkāpjoties 
no šīs direktīvas, var:

svītrots

(a) ierobežot vēlētāju atbilstoši 3. 
pantam balsstiesības, kuri šajā dalībvalstī 
dzīvojuši minimālo laikposmu, kas nevar 
pārsniegt termiņu, uz kuru tiek ievēlēta 
pašvaldības pārstāvju padome;
(b) ierobežot to pilsoņu tiesības 
kandidēt, kuriem ir šādas 
tiesības atbilstoši 3. pantam un kuri šajā 
dalībvalstī dzīvojuši minimālo laikposmu, 
kas nevar pārsniegt divus termiņus, uz 
kuriem tiek ievēlēta pašvaldības pārstāvju 
padome; un
(c) veikt nepieciešamos pasākumus 
attiecībā uz kandidātu sarakstu 
sastādīšanu, lai sekmētu to Savienības 
pilsoņu integrāciju, kam ir citas 
dalībvalsts valstiskā piederība.

Pamatojums

Šīs izmaiņas vajadzīgas, lai ievērotu nediskriminēšanas principu un nodrošinātu to ES 
pilsoņu demokrātiskās tiesības, kuri ir izmantojuši tiesības dzīvot, strādāt vai studēt 
dalībvalstī, kas nav viņu valstspiederības valsts. Jāpielāgo direktīvā paredzētie atbrīvojuma 
noteikumi. Ikvienam Savienības pilsonim neatkarīgi no dzīvesvietas vajadzētu būt tiesībām 
balsot, pat ja attiecīgajā dalībvalstī dzīvo daudz ES pilsoņu, kas nav tās valstspiederīgie.
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Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
14. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņošana Datu vākšana un ziņošana

Pamatojums

Šis grozījums ir saistīts ar 19. grozījumu un tāpēc ir nepieciešams, lai parādītu iemeslus, kas 
saistīti ar teksta iekšējo loģiku, un grozījums ciešā saistībā ar citiem pieņemamiem 
grozījumiem.

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Trīs gadu laikā pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā un pēc tam reizi četros 
gados dalībvalstis ziņo Komisijai par šīs 
direktīvas piemērošanu savā teritorijā, 
tostarp par 5. panta 3. un 4. punkta 
piemērošanu. Ziņojumā iekļauj attiecīgos 
statistikas datus par vēlētāju un kandidātu 
atbilstoši 3. pantam dalību pašvaldību 
vēlēšanās un šajā sakarā veikto pasākumu 
kopsavilkumu.

1. Divu gadu laikā pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā un pēc tam reizi četros 
gados dalībvalstis ziņo Komisijai par šīs 
direktīvas piemērošanu savā teritorijā, 
tostarp par 5. panta 3. un 4. punkta 
piemērošanu. Ziņojumā iekļauj vienotus 
statistikas datus par vēlētāju un kandidātu 
atbilstoši 3. pantam dalību pašvaldību 
vēlēšanās un sīki izstrādātu pārskatu par 
veiktajiem pasākumiem, lai veicinātu šo 
dalību un mudinātu uz to.

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 16. pantu 
attiecībā uz to datu veidnēm un veidiem, 
kas jāvāc šā panta 1. punktā minētajos 
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nolūkos.

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Divu gadu laikā pēc 2029. gada Eiropas 
Parlamenta vēlēšanām Komisija novērtē šīs 
direktīvas piemērošanu un sagatavo 
izvērtējuma ziņojumu par tajā ietverto 
mērķu sasniegšanā panākto progresu.

Viena gada laikā pēc 2029. gada Eiropas 
Parlamenta vēlēšanām Komisija novērtē šīs 
direktīvas piemērošanu un sagatavo 
izvērtējuma ziņojumu par tajā ietverto 
mērķu sasniegšanā panākto progresu.

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Pilnvaras pieņemt 2., 8. un 9. pantā 
minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 
uz nenoteiktu laiku no šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas.

2. Pilnvaras pieņemt 2., 8., 9. pantā un 
14. panta 2a) punktā minētos deleģētos 
aktus Komisijai piešķir uz nenoteiktu laiku 
no šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Sīki izstrādāti noteikumi par to, kā tiesības balsot un kandidēt 
pašvaldību vēlēšanās izmanto Savienības pilsoņi, kas dzīvo dalībvalstī, 
kuras pilsoņi tie nav (pārstrādāta redakcija)
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